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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be” done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first

use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product

parts that become heated. The product can be connected to a supply network which

meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when theclaower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a

higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not Ioo directly at

LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,

moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid forelgn objects bigger than 1,0mm provided. Protection

against splashing water provide

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only

through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface

made of materials which are normally flammable.

P13:The symbol describes the minimal distance ofa light fixture (its light source) from

the spots and objects that it's illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to se?ectlvely collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this wak/1 must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical

and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or

sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the gurchased item of the same t?ype The above

rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given

country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical

injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Monta e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe  mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
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Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchhgkelt Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Nennspannung, Frequenz.

Nennlelstung

lominal-| Leuchtstrahl

lenn-Lebensdau

as Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschlitzt
gegen Spritzwasser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11:Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit warmed@mmendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekfrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entso(ﬁt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefithrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
uberslelqt Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudem Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une
maniére & rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utlllser le produit uniqguement a l'intérieur des locaux.

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Falre I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de l'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchan: ’\?eables En cas de dommage de la source de lumiére le produit
devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes
LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
: Tension nominale.
Puissance nominale.
lux lumineux nomlnal

roduit conforme aux Dlrectlves de IUnion Européenne (UE).
lempérature de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P9: Protection contre les états solides epassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotlon électrique est assurée,
outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé app liqué.
P12: Symbole signifie la possibili llation et de I'

é de 'ir
le sous-sol en materiel normalement combustible.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle d eclalrage

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation Iorsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de [a neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nencourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

1 du produit dans/sur
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

dJecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema
instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que

la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser

guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan

calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con

los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer |os trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse

el producto. Limpiar solo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de

limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de

tipo dodo/diodos LED. En el caso daiar la fuente de luz el producto no es reparable.

ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto

en los lugares en los cuales hay condlclones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, E a, humedad, vibraciones,

E)(PLIC CI(SN DE SIGNOS Y S[MBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

otencia nominal.

P5: i Eroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplica

P6: La temperatura de colores.

oeficiente de reflexion de colores.

P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua

que salpica.

P9: Proteccién contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P11: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,

aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P12: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie

del material (1ue se quema normalmente.

P13: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P14: El producto no colabora conreguladores de intensidad de luz.

P15: Angulo de iluminacién.

P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P17: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién

cascado o danado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior

tiene raéas 0 esta rota.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
uedan de empaquetamiento.

P18: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctricoy

electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura coman

50 pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el

medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /

recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefalizacién deben ser

devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las

autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién

sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
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de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el eclulpo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran‘en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropnata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E’necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere colle?ato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare
|I p dolto in Iuoghl con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

vibra

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4:Vita stimata.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Temperatura di colore.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con | anllcazwne di un isolamento doppio o rinforzato.
P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.
P13: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P14: 1 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P15: Angolo di visione.
P16: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.
P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danne%?mlo, con
un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna
della lampada & incrinata o rotta.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Zrenditli cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi

la smaltire.
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad "altri rifiuti. Questi prodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodottl cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non ma%glore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pabe?yndes Installationen skal udferes

med saerlig forslgnghed Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang

kontrolleres der, om Iproduktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den mdde, at de ikke direkt skal berares af

produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder

energikvalitetsstandarder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABE!

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen ng vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

Eabegyndes Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive

varmt ved hoﬂere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED

diode/dioder. [ tilfeelde af lyskildens skade kan Eroduktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig

aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige

betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Farvetemperatur.

P7:Farven rendenr:jg index.

P8: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 1,0 mm Beskyttelse mod vandsprajt.

P9 Beskrttelse mod faste legemer storre end 12m

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P11: Il klasse. Produktet er forsynet med en rundleeggende isolering som beskyttelse

mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P12: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt

breendbart underlag.

P13: Symbolet anglver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

|ndb|nd|ng (dens lyskilde) og belyste genstande.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P17: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller

bzslfyttelsesglas Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er

odel

MILJ;BESKYTTELSE

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P18: Sym| olet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektlvt Produkier med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.

Sadanne produkter kan vzre milje-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,

bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette

symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte

elektriske og elektronlskeJ)rodukter Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan

fas hos dine lokale myn %/Il1eder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan

afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos

forhandleren. Naervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bar man

overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores

produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere

informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com.

Kal’lﬂléx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

(L]
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
ebruik moet men mechanische montage en elektrische “aansluiting” controleren.
ansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met
warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden z&n bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Kleur temperatuur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier

P9: Béscherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
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P10: Gebruiken alleen binnen.
P11:Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op

normaal ontvlambaar oppervlak.
P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P15: Verlichtings hoek.
P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P17: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door Z|ch niet
te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allménna andamal.
MONTERING
Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlmgar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére
forsta anvandning att den mekaniska |nfastn|nEen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt
kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far kopplas till
ett matningsnat som uppgller deilag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARD
Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om
] uskallané;ar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe
ran LED |od/d|oder Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AVTECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning, frekvens.
P2: Mérkeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost,
P5: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Fargtemperatur.
P7:Ra-index.
P8: Skydd mot fasta foremal stérre an 1 mm. Skydd mot verstrilning med vatten.
P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brénnbart material.
P12: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldaggande isoleringen.
P13: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och féremal som ska belysas.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
P15: Uhol svietenia.
P16: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P17: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av forpackningsavfall.
P18: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fér miljon och
madnniskors hélsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning /dteranvéndning /
bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid en &tervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sédana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa ldmnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill limna inte verskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrdde. For andra lander galler juridiska
bsstammeéser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren
iditt
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com.
Kanlux S.A.bdr inget ansvar for konsekvenser av underldtenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttdénottoa varmista,

etta kiinnitys Ja séhkoliitédntd on suoritettu oikein. Liitdntajohtoja on asennettava niin, etta

estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkett %

ainoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kaytd kemiallisia

ﬁuhdlstusamelta Al4 peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. ote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld [E]

valonldhteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! uijota

diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ympéristéssa on seuraavia

kielteisid ympéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, térind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nlmelllskestavyys

P5 Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P8 Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta, Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisdakdyttéon.
P11: 1l luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.
P12: Merkki tarkoittaa, etté tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavéaksi normaalisti
galavalla alustalla/palavassa alustassa.

13: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
viliseen etdisyyteen.
P14: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P15: Valaistuskulma.
P16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.
P17: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
valhdettava Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita.

P18:Tama merkint tarkoittaa sitd, etta kuluneet sihkolaitteet on kierratettéva. Nain
merkittyja laitteita ei saa heitts talousjatteldenﬂoukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. YIld mainitut sédnnot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

mI)Iudalen kansallma lainméérayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalle

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttdohjeen ~maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen  sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahlnkoga Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista 16y yy osoitteesta www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttdohjeen méardyksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For farste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tllkobllngbskabler skal ledes slik at
de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmfors{nlng slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
|uftsirkulasjon. Produktet md ikke varmes DEP til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke rffareres.
OBS! Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal ikke brukes pé& steder med
dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
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FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Fargetemperatur.
P7: Fargegjengivelses koeffisient.
P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P10: Kan brukes kun innenders.
P11:Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.
P12: Symbolet beer at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material
P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P15: Lysvinkel.
P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.
P17: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp
umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.
MILJ@VERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er nedvendi ia sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
P18: Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljo-og helsefarll?(e og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / ngytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elekirisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret avsamme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union.
For andre land bruk egne forskrifter somdgjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta
kontakt med vér distributer i et gitt omra
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenla
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sle z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sig, co do prawidtowego mocowania mechanlczneE i podfaczenia elektchznego
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich
zetknigcie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
réb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie " delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie "uzywac “chemicznych srodvkow
czyszczacych. Nie zakaac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédiem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrob nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LE
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunkl otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJASNIENIA STO! OWANYCH OZNACZEN 1SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wsﬁo'czynmk oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11:Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
|zo|ac%q podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.
P13: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
zrodia 5W|aﬂa) od miejsc i obiektow oswiet| anyc
P14: Wyréb nie wspétpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia,
P15: Kat $wiecenia.
P16: Wyrdb nie nadajacy si¢ do okrywania materiatem termolzolacy{n m.
P17: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronnﬁ Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika Iampy]est
peknieta ub sttuczona.
OCHRONA $| WISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregac{e odpadéw poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaﬂq specjalnej formy Erzetwarzanla,
w szczegdlnosci odzysku, recykllngu i/lub unieszkod(iwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku |nn\[/ch panstw nalezy stosowac “prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, Poparzen , porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.
URCENI/ POUZITI
Vy'robe,kVurEeny pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému pouZiti.
Techmcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montazZe se seznam s ndvodem. Montéz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se
,Jlstlt zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
apéjeci vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku,
které se nahfivaji. Vyrobek miZe byt pfipojen k takové napéjeci siti, kterd spliiuje
standardni jakostni normy podle pre plsu
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provddét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi “tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostfedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajlslll volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehravat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze ‘opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach voda, vlhkost, vibrace atp.
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Vyrobek splnuJe pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Barevna teplot:
P7: Koeficient podanl barev.
P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétSimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: PouZivat pouze uvniti mistnosti.
P11:Trida yrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, z é e pouzité dvoji izolace anebo posilend izolace.
P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.
P13: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mtize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.
P14:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Uhel sviceni.
P16: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizolatnim materidlem.
P17: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozen?/ lustr nebo ochranné sklo nebo
reﬂbektor Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly
nebo rozbi
OCHRANA %IVOTN[HO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s Jlnyml odpadky, nedodrZeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pedat do sbéru
opottebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru ‘takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pnpade néakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisti tam platnych.'V "dané oblasti doporu¢ujeme” mkontakt s
dlstnbutorem daného vyrobku.
0ZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovanl pokyn( tohoto ndvodu miZe zapficinit poZar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn tohoto
névodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
a
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Montaz by mala vykonavat patricne oprédvnena osoba. Vietky tikony vykonévajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvIastnu opatrnost. Schéma montdzZe: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanickeho upevnenia a
elektrického prepoj . Pripojné vodice sa musia b{)t vedené tak, aby sa zabranilo ich
kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktora splia pravne ur¢ené kvalitativne energetlcke standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnUtri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou  tkaninou. Nepouzlvajhe chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla tépu diéda/diédy LED. le ﬁade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibréacie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Ochrana pfed stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.Ochrana proti stfikajici vodé.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch.
P11:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
2: Symbol znamenéa moznost in3talacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horfavého.
P13: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P15: Uhel sviceni.
P16: \/Erobek neni vhodné pfikryvat termoizolaénim materidlem.
P17: OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. Ihned' prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy
prasknuta alebo rozbita.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na €istotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie Eoukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_pod hrozbou pokuty,

Zhadzovat do obycajnych ko3ov sﬁolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

dlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecidlnu formu spracovania /

spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené VKrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moéze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nové kupovanéa technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
Gzemia Eurdpskej unie. V ;la(npade inych krajin dodrzujte Eravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa konta tovat distributora nasho vyrobku na danom uzemi.
POZNAMKY
Nedodmavamefokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pridom, telesnym drazom a dal3im hmotnym a nehmotnym kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanltéxs .A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navoau.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd haztartasban és az ltala: rer ésii megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti, A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilons dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: dbrak.
Az elsé hasznalat elott ellendrizze a mechanlkus rogzites és az elektromos dsszekotés
y kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a
lermek athevilé elemelt Atermék kapcsolhalo ajogszabalyban meghatéarozott minéségi
kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCION. LISJELLEMVON SOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszultseEnel a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémeérsékletre. A LED didda/diodak tipusd, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni

tilos! A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Nevlegesfeszultseg,frekvencla
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4:Varhato élettartam.
P5: A termék meEfeIel az Eurépai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: Szinhémérsékl
P7: Szinvisszaadasi tényezo.
P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frécskolé viz ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P10: Csak beltéri hasznélatra.
P11: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil dramités elleni
védé elemkent talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.
P12: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis kériilményekben
gyulékony alapon.
P13: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsaaot amely |genielt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok k6zott.
f ek nem mkodik egyitt a fényerésség- szabalyozokkal
P1 5 i

gitasi s26g.

P16:A termek nem takarhato le hészigeteld anyaggal.
P17: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy dsszetort.
KORNYEZETVEDELEM
UgyeIJen a tlsztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdciéja.

P18: l|(e mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyujtesene a szuksegbesseget I%/ meEJelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos
formajat igénylik. fg megijelélt termekeket el kell szallitani az elhasznéalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informacick a g qutohelKekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eédo}a is koteles atvenni az u} ugyanllgen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni¢ teriletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszég teruleten hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. ‘Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com ‘weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice acflune face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare, Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utlllzagl numai in interiorul.

'OMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Imreglnerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu testuri delicate si uscate. Nu folositi detergen i chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este Fotrlvn pentru reparatii. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
cak;e predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de Jumina nominal.
P4: Rezistentd nominala.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Temperatura de culoare.
P7:Indicele de culori.

: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1

tilizati numai in interiorul.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baz3, aplica izolatie duble sau intarita.

P12: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a p
in mod normal.o.

P13: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

nghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curayenla si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul
de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se
aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

’
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P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1 Omm Protec;la impotriva splash de apa.
P9: 2m
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COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manua{J
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NPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoidv yia olelaKn, OTITIKI KAl YEVIKT XPrion.
ZYNAPMOAOTHXI
Aatnpeitat élKalwuq TEXVIKQV Tpomomotjcewv. Mpw ané tn cuvappoldynon SaBaote
T oégvlsc XPonG. Tn _OUVOPUHOAGYNON TIPEMEL va  TpAypaTomoliogle  éva
gouctodotnpévo  kal efeibikeupévo  mpoowrno. ‘ONeC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TpaypaTonolouvTal pe T oPnouéuvn Tpogodooia. Mpénel va AdBete Ta pétpa adikiq
mpooTaciac. Aldypappa ouvappoAdynong: Seg Tiq EKOVEC. Mpv amé v mpwn Xpron
npénel va empPeBaiwdeite eGv N pnxavikii ouvappoAdynon kat N NAEKTPIKN oUVSEDN Eival
evtagel Mpémel va oSnyAOETE Ta CLVSETIKA KAAWSIA £TOL WOTE PNV EXOLV EMIAQH HE Ta
sEuprrgwm TOU TIPOIGVTOG Tou Bepuaivovtal. To mpoiov pmopel va ouvsedel otnv
TPoYodosia TOU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITACEIG EVEPYEIAS OOUQWVA HE TNV
1oxvovoa vopoBeaia.
I\EITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA
P06V yia EWTEPIKN XPrioN,

ZYZTAZEIZ XPHEHE / SYNTHPHEH
MNpayuatoroleite cUVTAENON HETA amd Slakom TPopodosiac Kal Yogn Tou TPOIGVTOG.
KaBapilete 1o mpoikdv é,lonvo pe xprion pahakwv kat kabapdv vpacpdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOLE(TE XNIKA KABAPIOTIKG peGa. MV KAAUTTETE TO POIOV.
E€aogahilete & EUeEpo &agpiopd. To mpoidv pmopei va {eotabei éwg T peyalltepn
Beppokpaoia. Mpoidv pe_ myéc  @uwuiopod mou  Sev  avtikabiotatal  Tumou
)\aumnpuc/kuumnpsc LED Te mepimTwon xaAdopatog TG TMyNg wTIoHoL To TPoiov
Sev emokevddetal. MPOZOXH! 'Mn BAemete moA0 Kaipo oTo Seopida  wtdg
)\apmnpa/)\apmnfuv LED Mnv _XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIdV  OTOUG _XWPOUG TTou
KUPLapXoUV akaTAAANAEC CUVONKEC AElToupydig TTY. OKOVI, VEPD, uypaacia, SIVAOELC KATT.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTiki Tdon, ouxvetnTa.
P2: OvopaoTiki 1006,
P3: OvopaoTIKG pEVHA GWTIGHOOU.
P4: OvopaoTikr avtoxn.
P5:To mpoi6v MANPWVEL TIC aMaITAOEIS TwV 0Odnyiv T Eupwraikng Evwong (UE).
P6: ©Ogplokpagsia XpWHATOG.
P7: ZuvteheoTric mpoBONrG XpwHATWV.
P8: [pootacia ano oTeped owpata peyalitepa and 1,0mm. Mpootacia évavtt
TIAPAGGHOU VepOU.
P9: Mpoctacia and oteped cwuum Heyalutepa amd 12mm.
P10: M6vo yia E0WTEPIKI XPriOl
P11: Katnyopia Il. To ipoiov G0 onoio n mpooTacia ané n)\snpon)\nilu Tapéxetal
Bagoiki HOVWON Kal XpPNOIOTIoINKEVN SUTAN LOVWON 1} EVIOXUMERVN HOVWON.
P12: To o0pBoho onpaivel 6T To TPoidv unopei va suvappoloynBei kat va
XPnotpomnolnBei péoa/mévw oTnV KavovIKa eUAEKTn Baon.
P13:To oupgo)\o onpaiovel EAdX10Tn andOTAcN MO UMOPEi va £xel MAAICIO YWTIoNOD
(TG MMYAC PWTIGHOL TOU) A6 TOU TOMOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTIGHOU.
P14:To mpoidv de quspvulsml HE TOU PUBUIOTEG WTICHOU.
P15: Fwvia A %
P16:To Tpoi6v Sev &ival TPOCappOOpEVO va KaNU@BET pe UNKG Beppopovwonc.
P17: Tpémel va QUTIKATAOTHOETE GUESA TO XAAAOHEVO ) GTIACHEVO BWpaka
avtauyaocTApa f MPOCTATEVTIKG yuahortivaka. OTav ECWTEPIKOC AAUMTAPA £xel pwypr
1 €lval oTIaoUEVOC ApEOWC TIPETEL VO OTAUATHCETE VA XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOTOV.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
Mpoctatelete 10 QUOIKO  TEPIBANNOV.
anoouokevaoiag,
P18: Auté 1o oUpBOAo onpaivel avaykn SIONEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
nAetpovikmv anofAftwy. To poidv pe autd To 6UPBOAO, UTTG KUPWON TTPOOCTIHOY, Sev
TIPEMEL va anoppinTetal padi pe olKiakda anmoppippuata. Autd Ta mpoidvtua pmopoly va
eivat BAaBepd yia To QuOIKS mepIBANOV Kat yia Thv uyeia avBpwPmwy, amarrovvrat Ty
&1k Sladikacia avapspewong / avakikAwong / e€oudetépwonc. Mpoidvta pe Tétola
emofpavon mpémnel va mapadoBolv Ot éva ONUEID CUYKEVTPWONG uE‘l’a)(ElplUklEVu)V
nAe émkwv Kall NAEKTPOVIKWY GUOKEVQV. MANPOPOpIES yia kévta cUANOYAG amoPAfTwy
£lvat S1aBECIHEC OE SNHOCLEG APXEC 1) OTOV TWANTH AUTWY TwV GUCKEUWV. MITOPE(TE aKOUN
Vva EMCTPEPETE TIG usm{zlpmpzvzc OUGKEVEG OTOV MWANTH GE MIEPITTTWON ayopag Tng
Katvou, ac UUGKEUI'](, aAAG oE T'OGOTHT(I OXI MEVO)\UTSp and '\'I']V KﬂlVOUpl(l OUUKEUH mouv
ayopadete. Ot mapanavw kovoviopoi agopolv v EubpwnaiknA Evwon. Ze nepintwon
AAWV KPaTWV TIPEMEL VA TTAPAKONOUBEITE SIATAEELG TTOU LOXUOLY GE AUTO TO KPATOG.
MPOTEIVETAI VAl ETIKOWWVNOETE E TOV EKTPOOWTTO HaG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ApENEID TWV KAVOVIOUWVY TG mapovoag odnyiag pmopei va mpokaécet my. mupkayld,
£yKaupa, n)\anpon)\ngla TPAUUATIOHO, UMKEG Kal QUKAEG {HIEC. I'IEooenscn NPOPOpIEG
yla Ta G\a mpoiévta Tng papkag Kanlux eivat Sabéoipa oe: www.kanlux.com.
HKanlux S.A. Ae pépet kaplia vBLVN Yidi AMOTEAESATA TTOU TTPOKUTITOY A6 ApENEL TWV
KQVOVIOUWV TG apovoag odn&yiag.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  anopAnta

[ M)

HAMEHA / YNOTPEBA

IMpou3Boa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMaKIMHCTBAT 1 ONLLTA HaMEHa.
MOHTAXA

3aluTTEHO NPaBO 3a TEXHNYHM NPOMeHN. MPes Aa NPUCTaniTe KOH MOHTUPaFbETO 3aro3HajTe
e CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTparbeTo Tpeba Aa ce U3BpLUM Of CTPaHa Ha finue,
Koe wrto I'IOCeﬂyBB COOABETHW OBacTyBarba. Cure FleJHOCTIA Tpeba ga ce oasuBaat npu
WN3KNny4yeHo Hano]ysarbe Tpe6a fha ce 6I/II.]€ MHOry BHUMaTeNeH. LlpTe)K 3a MOHTUpame:
norneaHu v wnyctpauuute. Mpep npeata ynotpeba tpe6a Aa bupeme curypHu Bo
NPaBMIHOTO MeXaHWYHO 3aUBPCTYBarbe 1 BO MPABUIHOTO €EeKTPUYHO MOBP3yBakbe.
KabenuTe 3a npuknyuysatbe Tpeba Ja ce CpOBE/JaT Ha TakoB HauMH, KOj LITO OHEBO3MOXYBa
HVBEH KOHTAKT CO SMAOBUTE Ha NPON3BOAOT, KOULITO Ce Harpesaar. I'Ipovlsso‘m‘r MOXe aa ce
NPUKNYYM O HarojyBayka Mpexa, Koja WTO M1 UCMONHyBa CTaHAapavTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprujaTa, KOWLUTO Ce MPaBHO OfiPefieHN.

OYHKLUMOHANIHOCT

IMpou3BoaoT fia ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

OMEPATUBHW NPEMOPAKNW / KOH3EPBALIMJA

APXY 0 fa ce npn 0 HarojyBatbe OTKaKo NPOM3BOAOT Ke ce
wv3inagw. ﬂa €€ YNCTWN N3KNYHYMBO CO ANIUKATHN U CYyBU TKaeHUHW. Lla He ce ynoTpeGyBaaT
XEeMWUCKN MaTepuu 3a Bpeme Ha 4YuCTerHheTto Ha Npou3BOAOT. HpOI/ISBOIZlOT ha He ce
nokpusa. [la ce o6esbean Cl’|060[:leH npucran Ha B03ayx. Mpon3soaoT MoXe Aa ce
3arpeBa fi0 3ronemeHa V3BOP Ha CBETAMHA Of
BUAOT Ha Antopa/anoan LED. Bo cnyqaj Ha ome‘rysarbe Ha M3BOPOT Ha CBETANHA, ypeaoT
He moxe faa ce nonpasw. MPEAYMPEYBAME ! [la He ce 3arneaysame BO CBETNIOTO Ha
Avopata/pnognte LED. MpoussogoT fa He ce ynotpebyBa BO MeCTO Kaje LWTO
npeosnag EaaT HeﬂOBOﬂHM YCNoBM BO OKONMHaTa Ha npumep. npalwinHa, npas, BOAa,
Bnara, v
OBJACHVBAH:A 3A VI'lOTPEBEHVITE O3HAYYBAHA N CUMBONN
P1: HommnHaneH Hanop, ppekseHuuja.

P2: HommnHanHa MoK.

P3: HoMMHanHO CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomnHanHa n3apxnuBocT.

P5: Mpou3BogoT rv ncnonHysa 6apatbata Ha [iupektusute Ha EBponckata YHuja (EY).

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7: KoeduumeHT Ha gasarbe Ha 60ja.

P8: 3awTtuTa oa n0CTOjaHu Tena noronemu of 1,0mm. 3awTunTa of NpcKarbe Ha BogaTa.

P9: 3awTuTa of NOCTojaHM Tena noronemu o, 'IZMM

P10: [la ce ynoTpe6yBa camo Bo 3aTBOPeH NpocTop.

P11: Knaca Il. Mpon3soa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauuja 3awtuta npep
eneKprueH YAAp NCMONHYBa W NpHMeHeTa Ha ABOjHa U 3acurnena usonauuja.

P12: Cum60n0T yKaxyBa Ha MOXHOCTA 3a MHCTanalmja 1 ynoTpe6a Ha NPOU3BOAOT BO/Ha
NOBPLIMHA OA HOPMASTHO 3ananvB MaTepuja.

P13: Cmb0onoT ja yKaxkyBa MUHMMAsHaTa AaneynHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa TenoTo 3a
ocBeTnyBatbe (HEJSMHIAOT V3BOp Ha CBeTﬂMHa) 01 MecToTo n OGJeKTI/ITe Ha ocBeTnyBakbe.
P14: Mpou3BogoT He paboTi CO 3aTeMHyBauuTe Ha OCBET/YBaH-ETO.

P15: Aron Ha cBeTetbe.

P16: [pOM3BOAOT He MOXe fja Ce MOKPUBatbe CO TePMOM3O0NALMOHEH MaTepujan.

P17: Tpeba BeAHaw fa ce 3aMeHU UCMYKAHWOT WK OLITETEHMOT abaxyp UnuM eKkpaH,
3aWTUTHOTO npo3opue. BegHaw pa ce npectaHe co ynotpe6ata BO cnyuyaj Kora
HaABOPELIHNOT Me) Ha CBeTW/IKaTa e HanyKHaT Uan CKpLeH.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA

XK ce 3a uncToTaTa M XnBOTHaTa cpeanHa. Ce NpenopayyBa cerperayuja Ha oTnagoT
ofi ambanaxara.

18: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6GE3yC/IOBHO CENEKTUBHO CObMpatbe Ha OTMagoT of
efleKTpu4HaTa 1 eneKkTpoHCKata onpema. Taka 03HaueHuUTe Npov3BOAW, He MOXe fAa ce
13dpnaat Bo HoOpManHo fybpe 3aefHO co ApYr1oT otnag. Bo CNpoTvBHO Ke criean KasHa.
Taksute NPOV3BOAN MOXaT Aa 6IAF|aT LITETHW 3a XXMBOTHaTa cpeanHa n BHPBBJSTO Ha nyreTo,
notpebyBaat cneumanna dopma na obpaboTka/ 0o6HOBYBatbe/ peUMKIMparbe /
Hey TpeGa fa GupaT AafeHM Ha MecTo 3a
cobuparbe Ha oman Ha enempwma M eneKTPOHCKa onpema. MHdopmaumn Bo Bpcka co
mMecTara 3a co6v|paH>e/npv|eM Aasaat BNacT UM NPOA; Ha TakoB BMA Ha
ypeawn. yﬂOTpEﬁeHI/ITe ypeav mMoxe fa ce faaart UCTo Taka Kﬂj npopasayvTe, BO Cﬂy‘-laj Ha
Kynysatbe Ha HOB NPOU3BO/, BO KONIMYNHA He noroneMa Oﬂ HOBO KyﬂeHIAOT ypea OF[ ncrmot
Bug. OBue NpaBuna BaxaT Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo ciyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba
Aa Ce MpUMeHyBaaT 3aKOHCKWTE MPOMWCH, KOUWTO OOBP3yBaaT BO AajeHata Apasa.

[NpernopauyBame KOHTaKT CO ANCTPMOYTOPOT Ha HaLIMOT NPOV3BOA Ha AaAeHaTa 06nacT.
KOMEHTAPW / NPEQNIO31
Henoqvn'yaarbe Ha npernopakunTe Ha fajeHata I/IHCprKLlMJB MoXe aa qoBeqe A0 Ha npumep.
HacTaHyBarbe Ha I'|0)Kap, IA3I'0peNMLlI/I WN3ropeHnuyM Of enekTpuyHa Cprja, ¢I/I3M\4KIA nospegu
v apyri wreTn. flono. b 3a npopyKTUTe
Ha MapKaTa Kanfux ce l:lOCTaI'IHM Ha: www.kanlux.com.

Kanlux He CHOCM OfTOBOPHOCT 3a MOCTEAVLIATE, KOWWITO MPOM3feryBaar Of
HEeno4nTyBareTo Ha NpenopakvuTe Ha AageHaTa MHCprKLlI/Ija.
«
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme

samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite

primontazi pazl . Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,

da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo. Priklju¢ne

kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.

Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no mslalacuo, ki ustreza kakovostnim standardom,

ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJEIVZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢&is¢enje

uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti

kemicnil { Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne

zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,

Brolzvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
rglzvod nénamenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,

vibracije it

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

FOLD

FOLD

a
o
o
e
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna traﬁnost
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Za(ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.
P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P11: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvo]na ali utrjena izolacija.
P12:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
rostorov in objektov, ki so s tem svetllom osvetljeni.
14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Kot svetenja.
P16:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.
P17: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali eJkran ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Tako&nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporoéamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P18: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja |zrab|{(en|h elektronicih ali
elektricnih naprav. Informacije o zbimnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu noveﬁa
stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske
Unije.V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.
@D
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za op$tu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze pro¢itajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nain. Prikljucni kablovi
morate da postavite na takav nain da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista
koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za &idc¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iscenje. Ne pokrivajte
proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se za%revatl do povecane
temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tha dioda/LED diode. U slucaju
ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zivotni vek.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7:Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.
P8: Zastita od ulaska Cvrstih tela ve¢ih od 1,0 mm Zajtita od pljuskanja vode.
P9: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mi
P10: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.
P11: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.
P12: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
P13: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.
P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P15:Ugao svetljenja.
P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P17: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
Odmah prekinite eksploatacuu ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.
ZASTITA ZIVOTNE SREDI
Odrzavajte Cistocu i bnnne o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom nov¢ane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po
zivotnu sredinu  te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
konscen}e/recllkaza/onesposobl]en]e Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektri¢nih’ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podruJa Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg prmzvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTST
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
@
NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
MpopykT npegHasHaueH 3a M3MON3BaHe B [OMalHM CTOMaHcTBa U o6Wo
npeaHasHayeHue.
MOHTAX
TexHnueckn NPOMEHM 3anaseHun. I'Ipenvl MOHTaX fia ce npoyeTeTe MHCTPpyKuuATa. MoHTax
cnepga fia € U3BbpLyeH OT nnue npu CbOTBETHU HUA. Bcako I.]ethTBI/Ie
Aa ce M3BbpLUBa NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpﬂ6Ba fAa ce npeanpveeme cneunanHn
rpuxun. Cxema Ha MOHTaX: BIX unycTpauyum. Mpean nbpea ynotpeba ysepeTe ce, uye
MeXaHNYHOTO MOHTMPaHE 1 eNeKTpUYeckaTa Bpb3ka ca npaunHn. Kabenn 3a spbska
TpﬂaBa Aa ca NnpoBefeHn No TakbB HauyWH, Aa Ce NpefoTBPATU KOHTaKTa um C tonnure
4YacTu Ha NpoAyKTa. npOﬂyKT'bT MoXxe aa 6bl:le BKJ/TOYEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOaTo
0TroBapA Ha CTaHAAapTW 3a Ka4eCTBO Ha eHepruAaTa onpeaeneHn OT 3aKkoHoAaTeNcTBoTo.
OYHKUNOHAJTHA XAPAKTEPUCTUKN
[la ce n3nonssa npoayKTa BLTPe B NOMELLEHMATa.
MPEMOPBKU 3A EKCITOATALINA / KOHCEPBALWIﬂ
Jla ce KoHcepsupa npu w unep ¢ Ha npopykTa. [la ce
noYncTea camo C [ieNIMKaTtHU 1 CyXM TbKaHW. ,I]a He ce M3non3BaT XMMUYeCcKn noyncrealym
npenapatu. [la He ce 3akpuBa npofykTa. [la ce ocurypu cBo6ofeH [OCTbN O Bb3fyxa.
npOﬂyKT'bT MOXe fa ce Harpee A0 NoBULIEHa Temneparypa. npOFlyKT C HecmeHAemun
W3TOYHUK Ha CBeTAMHaTa TMn Auopa/avopa LED. B cnyvaii Ha HapylieHe Ha W3TOUYHUK Ha
CBETNMHaTa, NPOAiyKTa He CTaBa 3a nonpassaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiiTe B ceTnMHata
Ha avopa / anopa LED. [la He ce u3non3sa npoayKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HeGMaronpuaTHN
aTMOChEpPHM YCIIOBIA, KaTo Npax, BOAa, Bnara, BUbpauvv v ap.
OBACHEHME HA I/I3I'IOJ13BAHI/ITE 3HALU Y CUMBONN
P1: HommnHanHo HanpexeHue, yecTota.
P2: HoMMHanHa MOLLHOCT.
P3: HomnHaneH cBeTnnHeH NoTok.
P4: HomuHanHa TpaiHocT.
P5: MpopyKTbT € B CbOTBETCTBYE C [iupexTuauTe Ha EBponeiickuaT Cbio3 (EC).
P6: LiseTHa Temnepatypa.
P7: InpeKc Ha paBaHWTe LiBeTOBE.
P8: 3awwTa cpelly TBbPAV Tena roniemn Hag 1,0 M. 3alyyta cpeuty NpbCKki BOAa.
P9 3aLuMTa CpeLly TBbpAV Tena roniemu Hag 12mm.
camo BbTpe B
P1 'I Knaca II. MpopayKT, B KOWTO 3a 3aLLMTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
v3onauus, NnpunoxeHa IZlBOVIHa wnnu nofcuneHa nsonauyua.
P12: CUMBONTBT 03Ha4YaBa Bb3MOXXHOCT 33 WHCTannpaHe 1 U3non3saHe Ha NpoayKTa B/E'bp)(y
NOBBPXHOCT OT HOPMAJTHO 3aManim Matepuan.
P13: CMBOTLT O3HauUaBa MUHMMAITHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
U3TOYHULUM Ha CBETI'II/IHE) OT MeCTa 1 OCBETABAHN NpeaMeTu.
P14: MpoayKTsT He paboTyh C AUMEPH Ha CBETIMHATA.
P15:bron Ha ceeTnnHata.
P16: MpoayKTsT He @ 3ar CcT |IOHEH
P17: TpAbBa He3abaBHO fja Ce CMeHW HanyKaH 1N NoBpeaeH abaxkyp UNn eKpaH, 3aLnUTHO
cTbKo. la ce 3am>p|.um He3abaBHO eKCnyoaTaLnATa, KOraTo BbHILEH GanoH Ha KpylukaTa e
NyKHAT Unn cyynel
OMA3BAHE HA OKOJ'IHATA CPEQA
Masn unctotata M OKONHaTa cpepa. I'IpenopbuBaMe pa3fenaHe Ha oTnagbuute OT
OrakoBKuTe.
P18: ToBa O3HaueHue Nokassa HEOGXOAVMOCTTa OT pa3fenHo CboupaHe Ha OTnagbLUM OT
€/IeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyABaHe. HasHaueHM Mo TO3M HauMH NPOAyKTM, Nop
3annaxa ot rnoba He MOXeTe f1a U3XBbP/ATe B Koda 3a 0BMKHOBEH GOKNYK 3aeAHO C APy
oTnagbun. Tesn npoAayKTn morar ga 6bﬂﬂT BpeAHu 3a OKoNHaTta cpefia U YOBELKOTO 3Apase,
Te ce HyX[aAT OT creuyanin Gopmn Ha obpaboTka / onon3oTBopABaHe / peLnKnnpaxe /
o6e3spexpaHe. MPoAyKTV O3HaUeH NO TO31 HauWH TPABBa Aa GbAaT NOCTaBEHMN Ha MACTOTO
Ha CbOMpaHe Ha OTNaAbLy OT eNEKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. 3a MHpopMaLMA 3a
NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NpeOCTaBAT MECTHNTE BAACTIN MW THProBUL Ha TakoBa
obopyasaHe. M3ToleHo obopyasaHe MoXe Cblo Aa Gbge BbpHATO Ha npogasava, npu
3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He No-rosiiM OT HOBOTO O60pyﬂBBHE, EHKyI'IeHO B
Cbwua sug. Tesn npasuna ce OTHacAT 3a pBI/IOHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyai Ha Apyrn
CTpaHu CfiefiBa 1a Ce NpuAaraT 3aKOHOBITE Pa3nopesou B cuna B CTpaHara. Mpenopbusame
By na ce cbpxete ¢ HaLI.Il/lﬂ gwcrpvuﬁymp Ha NPOAYKTa BbB flajieHa ibpxasa.
KOMEHTAPU / NPEAIOMNI
HecnassaHe Ha npenopbkme Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe fAa [joBefle Hanp. 10 noxap,
rionapexe, enekTpUYECKM Lok, GU3NUECKI TPaBMU 1 IPYri MaTepuaHN 1 HemaTepuanHn
weTtu.. ﬁlonanmenHa MH¢OpMauMﬂ 3a NpoAyKTW Ha MapKaTta Kanlux ca Ha pa3snonoxeHue Ha:
www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOC/EACTBUATA MPOM3TUYALLM OT HecnassaHe Ha
NPEenopbKITE Ha Tasu UHCTPYKUWA.
m
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
W3penve npegHasHauyeHO ANA NPMEHEHUA B [JOMAlIHEM XO3AiCTBE W AnA oblero
ynoTpebneHua.
YCTAHOBKA
TexHnueckue nsmeHeHua 3acekpedeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, cneayet
NO3HaKOMUTbCA c I/IHCprKLlMeVI I/Iznenwe AOMKHO 3aMOHTUPOBaTb nvyo cC
COOTBETCTBYHOLMMU NPpaBamn. Bcaveckme I.]eI/ICTSIAﬂ cneflyeT NPOBOAUTL MPW BbIKNIOYEHHOM
nutaHun.  CnefilyeT cobniofats  OCOGYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaX@: CMOTPeTb
a
o
o
rd

wnnlocTpaumio. Mepes nepebim yrotpebeHnem wznenvm CrleflyeT NpoBePUTL MeXaHNYecKoe
KpernieHne 1 3neKTpuyeckoe nposofa cnefyet
NPOBECTU TaKM 06PasoM, 4TOGbI Chenatb Hesozmomnmm VX COMPUKOCHOBEHME C
HarpesaloWwnMNCa YacTamn nnenva. I/Isnenvle MOXeT 6biTb npucoeanHeHo K I'WITa)OI.I.lEVI
CeTU, KOTOPaA UCMOSHAET Ka4yeCTBEHHbIe CTaHAaPTbl SHePruu, yTeepXKaeHHbIe NpaBoM.
OYHKLWIOHAHI:HAR XAPAKTEPUCTUKA

Vi3penve npumeHAeTCA BHyTP MOMeLeHMi.

COBETbI M0 3KCM/TYATALIMM / KOHCEPBALINA

yXOFl 3a n3genvem Npu BbIKMKOYEHHOM NUTaHWK, TONIBKO NOC/E TOro, Kak n3aenne oCTbiHeT.
YUCTUTL UCKNIOUNTENBHO AeNNKaTHbIMA N CyXUMN TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYECKNX
unCTALMX CpeAcTs. He 3akpbiBath msgenve. OBecneuntb CBOGOAHBIN [OCTYN BO3AyXa.
MBﬂeﬂMe MOXeT HarpesaTbCcA A0 MOBbILIEHHON Temnepartypbl. quenwe C HecMeHAembIM
VCTOYHMKOM CBeTa Tvna Anoaa LED. B cnyyae NoBpexpaeHIA NCTOUHIKa CBETa, M3aenve He
noppaetca nountke. BHUMAHWE! He BcmaTpuBatbea B cBeToBble nyun Auopa LED. He
NPUMEHATb MBJ]eﬂVIE B MECTEX C HEBbIFOAHBLIMIN YCNIOBUAMWN OKPYXKEHWA, Hanp. Nbinb, BOAA,
BNAXHOCTb, BMOPA

OBbACHEHUA I'IPVIMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHWIN Y CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HoMUHanbHoe, YacToTa.

P2: HoMMHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHan cTpyA cseTa.

P4: HommnHanbHas NpoYHOCTb.

P5: Uzpenve BbinonHseT Tpe6osaHua [iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: Temnepatypa ugeTa.

P7: Koadpduument setonepegauu.

P8 3aumra OT NPOHINKHOBEHMA NPEAMETOB BeNnunHow Gonee 1,0 MM, 3aLyyTa ot 6pbi3r

P9 3aumra OT IPOHVKHOBEHVIA PEAMETOB BeNNYNHON 6onee 12mm.

TONbKO BHYTPM

P'I 10 Knacc B AaHHOM V3AENNK 3alnTHYIO ¢yHKuwo OT MOPaXKeHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOMe OCHOBHOW V30/ALIMM, NCTIONHAET TaKxKe NPUMeHeHHaA ABOIHaA WM yCuneHHas
V30nAUMA.

P12: CMBON 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKY 1 UCTIONb30BaHNA N3AENNA B/Ha
OCHOBaHIM 13 0BbIYHOTO CrOpPaeMOoro Marepuana.

P13: CumBon 0603Ha4aeT MUHUMANbHOE PACCTOAHUE MEXAY CBETUIbHUKOM (ero
VICTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P14: Uznenue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLIEHWA.

301en11e HeMPUrOAHO AIA NPUKPLITUA TEPMON3OALIMOHHDIM MAaTEPUAnoM.
: CnefyeT HeMeIeHHO MOMEHATD NOTPECKAHHbI WM NCMOPYEHHDBIN aGaxyp UNn SKpaH,
3awunTHOe CTeKno. Ecnu namna nonxet unn noTpeckaeTcs, ee cnefyeT HemeaneHHo
NOMEHATb.
3ALLIUTA OKPYKAIOLLIEVI CPEAbI
3abotbrech o yncTote n 0T6pOCoB.
P18: [laHHoe 060: CTb ceneKkLUMoHHoro _cbopa
NCNONb30BaHHbIX SNMEKTPUYECKUX U SNEKTPOHNYECKUX I'|p|/|6 GPOB AOMaLLHero OGVIXOIJB
Pa3meueHHble Takum o6pa30M v3aenns Henb3A BblKNAbiBaTb C OObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a
4TO rpo3nT u.|Tpa¢ ,ﬂaHHbIE wsaenua moryt 6bITb ONACHbI ana oprx(ammeM cpeabl n gna
370pOBbA MIOfEN, OHW TPEGYIOT CreLnanbHoi Gopmbl NepepaboTKi / BOCCTAHOBNEHUA /
peLnKknnHra / 06e3BpexmBaHuA. [laHHble M3ENA_ClelyeT OThaTb B MyHKT c6opa W
YTUIN3aLMN SNEKTPUYECKOTO 1 MEKTPOHINYECKOrO 06OpyAoBaHIA. HGOpMaLMio Ha Temy
NyHKTOB C6opa/npriema pacnpoCTPaHAIT oKanbHble BACTV UM NPojaBLibl 060pyAoBaHUA
AaHHOro Tmna. Wcnonb3oBaHHoOe oﬁopynoBaHvle MOXHO TaKXe OTAaTb NPoAasLly, eC/ii HOBOe
unipenve KynineHo B 4ucne He 60ﬂbu.le, 4yem HoBOe 060p /AOBaHVe TOro e BUAa. Bbiwe
nepeuncneHHble Npaeuna Kacaltca Tepputopun Esponeitckoro Cotosa. B cnyuae apyrux
TOCYAapCTB, CrlefyeT NPUAEPKMBATLCA MPaB, AENCTBYIOWMX B AAaHHOM rOCYAapCTBe.
PekomeHf1yeM KOHTAKT C ANCTPUELIOTOPOM HALLIETO U3AENAA Ha JaHHOW TEPPUTOPHI.
MPUMEYAHUA / YKAZAHUA
HE!CO6‘1IOF[EHVIE RBHHOVI VIHCTPYKUMW MOXET NPpUBeCTH, Hanprumep, K noxapam, oxoram,
NOpaXxeHnem 3N1eKTPNYECKUM TOKOM, a Takxke K pyrum bIM U HeMa®
ybbiTKam. [lononHuTenbHan MHGOpMaLMaA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caiite:
www.kanlux.com.
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCAEACTBUA,
HecoboieHeM NPeAN1CcaHui aHHON UHCTPYKLIMA.

cpepe. PekomeHpyem ct
Ha  H

Bbi3BaHHble B CBA3N C

(A )

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnit gnA 3acTOCyBaHHA Y [OMalUHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro

npu13HayeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BMMAraioTb 3rogn BUPOGHWKA. [MepeA MOYaTKOM MOHTaXy HeobXiaHo

O3HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKUi€l0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBaTMCA OCOGOI 3 BIANOBIHMMM

KoMneTeHuiamu. Bci onepaLyii NOBIHHI NPOBOAWTUCA NpY BIAIMKHEHOMY uBneHHi. HeobxiaHo

6yTn ocobnmeo obey é)e)KHVIM Cxema MOHTaxy: AvB. iniocTpaujiio. [Mepes nepuwum

B/KODUCTAHHAM _HEOOXIAHO MEPeKOHATUCH, WO MeXaHiuHW _MOHTaX | enektpude
30iACHeHI | 3' NpOoBOAY HeobXiAHO NPOKAAATA TakvM

UMHOM, WOB 3aMOGITA KOHTAKTy 3 eNleMeHTamMn BIPOGY, L0 HarpisaoTbCA. BUPI6 MOXHa

BK/llOUaT Y Mepe)Ky )KI/IEﬂeHHﬂ WO BiANOBIgAE CTaHZAPTaM WOAO EHeprii, BASHAYEHIM

BifNOBIJHIM 3aKOHO

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPMCTMKM

Bupi6 BUKOPNCTOBYETHCA BCEpeaAmHi NpUM

PEKOMEHJlALlII W00 EKCTUTYATALII / OBCJ'IVI'OBYBAHHﬂ

TexHiuHi pOGOTV NPOBOAUTY NPV BIAIMKHEHOMY KVBNIEHHI i MicnA TOro AK BUPI6 BUCTUTHe.

Yuctnti nvwe M'AKOK Ta cyxo»o TKaHMHOI. He BMKOPWCTOBYBaTM XiMiuHMX 3acobis

umweHHs. He HakpueaTti Bpoby. 3abesneunTin AOCTYN NOBITPA. Bupi6 Moxe Harpisatyca

[10 BUCOKOI TemnepaTypu. Bwplgs He3MiHHUM fiKepenom cBitna Tuny aioa/aiogu LED. Y

BMNajKy MOWKOMXEHHA [Xepena CBiTna, BMPIG He Hafa€TbCA A0 PeMOHTY. YBATA!

3abopoHeHo AnBUTUCA 6e3nocepeaHbO Ha CBITNOBMIA NPoMmiHb Aioaa/Aioais LED. Bupi6

3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATI Y MICLIAX i3 KIANINBIMM yMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, Boaa,

BoyIOTa, Bibpauii Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa NOTYKHICTb.

P3: HomiHanbHuit CBITNOBMI NOTIK.

P4: HominanbHa TpuBanicto.

P5: Bupi6 ianosinae Bumoram [iupekTtus €spocotosy (€C).

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: IHpekc konboponepegaui.

P8: 3aX1CT Bifj NPOHINKHEHHA TBEPAWX NPeAMETiB PO3MIPOM GinbLumm, HixX 1,0 MM. 3axucT

Big 6pu3Kis BOAN.

P9: 3axuCT Bifi NPOHNKHEHHS TBEPANX NPeAMETiB PO3MIPOM 6inbLuMM, Hix 12MM.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEAUHI NPUMILLEHD.

P11: Knac Il. Bupi6, y AKoMy Ans 3aXuCTy Bif yDaXEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM

OCHOBHOI i30M1AUii, BUKOPUCTOI ge'rbcﬂ noggiliHa abo nocuneHa izonauis.

P12: CumBon 03Hauag, Wo BMPib MOXHa BCTaHOB/IOBATY Ta €KCM/yaTyBaT!l Ha NOBEPXHI 3

HOPMAsbHIMI NapaMeTpami 3aiiMaHHs.

P13: CumBon BU3Haua€ MiHIManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (iOro Axepena cBitna)

Bif] MiCUb | 06'€KTIB OCBITNIEHHS.

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHWil 10 CRIBMPaL i3 3aTeMHI0BaYEM OCBITNICHHS.

P15: KyT CBIiTiHHA.

P16: BUpi6 He NPUCTOCOBaHWIt ANA NOKPUTTA TEPMOI3ONALIHIM MaTepianom.

P17: Heo6xiAHO HeraiiHO 3aMiHNTM TICHYTMIA KOBNaK, €KPaH Yy 3axMcHe CKNo.

HeraitHO NpyunuHUTI eKcnyaTauyiio, AKWO 30BHilLHA Koba namnu TpicHyna abo

0361nach.

3AXUCT HABKO/ULLHLOIO CEPEJOBULLA

NiknyiiTeca NPo UMCTOTY | 30BHILIHE cepeaoBHLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY BIAXOAM.

P18:’Lle No3HaueHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKkTpUUHe Ta

eneKkTpoHHe obnagHaHHA. BUpO6M 3 TaKMM MO3HAUEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATN AO

3BMUAHOTO CMITTA 3 iHWMMI BiAXoAaMy i 3arposolo Wwipady. Taki BUPOGH MOXyTo

CMPUUNHNTA WKOfY HABKOMWWHBOMY CEPefioBHLLY i 3[0POBY0 MIOAMHIA, Ui BUPOGM

noTpebyloTh CnewianbHoi GopmMu Nepepodkm / pereHepaii / 3HeLKoAXeHHs. Bupobu 3

TaKVM MapKyBaHHAM MOBMHHI 3AaBaTUCA Y NYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO eN1eKTPUUHOTO

1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHa. IHhopMaLilo WOAO NyHKTIB 360py/NPUIIMAHHA MOXHA

oTpuMaTM y MicLeBuxX OpraHax Bnagn, abo NpojasuA obnapHaHHA. BukopucTaHe

0bNafHaHHA MOXHA TakOX MOBEPHYTW NMPOAABLEBI y BMMAaAKy NPuUAGAHHA HOBOTO

BIPODY, Y KINbKOCTI, L0 He NepeBMLLYE HOBOTO 06NIaAHaHHS LibOTO X BIAAY.

FOLD

APLINKOSAUGA
Rapinkités  $varumu ir
segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenkllntq gaminiy negalima imesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai pnvi:ﬁo bati  perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudeévetas jrenginys taip pat
gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gamlna kiekiu kuris neperzengla 3io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau' minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduo-
jame susisiekti su masy tlekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios |nstrukc|)os nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky

[ ]
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izsérédéjyms ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taHa veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslegt barozanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates sKandamem pec likuma.

FUNI KCIONA IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacl{(a javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Izstrada]ums ar nenomainamo gaismas avotu tips
dlode/dlodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet
izstréd umu vieta kur ir nelabvels réjas vides apstakl|i plem putekli. adens. mitrums.
vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Krasu temperatara.
P7: Krasu atveido3anas indekss.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens
s]akstlern

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu iek3a.
P11: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.
P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem Objek(l
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgalsmojuma regulésanas iericém.
P15: Spidésanas lenkis.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P17:Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P18:Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti |zstradaf<umus neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumlem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
p\eeﬂama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

[ EE ]

EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveemud Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

kasutami id peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehlngulJ sooritada  véljal filitatud toitevoolu  korral, Tuleb séilitada  eriised

ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist

tuleb lekontrollida seade oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.

Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende kokkupuutumist - tles

kuumenevate seadmete osadega. Seade véib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis

taidab seaduse poolt ettenéhtug energla kvaliteedi normid.

OTST/ ARBEKOHASEDOMADUS

Seaded kasutada ruumide se«

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele

temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED _tiipi ~diood/dioodid.

Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU' Mitte vaadata

pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,

niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4 Rating'i vastupidavus.

'5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

vitooni temperatuur.

P7:Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: 11 Klass Seade, kus kaitset elektril6dgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
hendid hagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

NONOXEeHHA AIIOTb Ha TSPMTOPII €Bp0|’|e|ACbKOI'O COIOBy ,qﬂﬂ iHWKX Aepxas Cﬂln
3aCTOCOBYBaTM 3aKOHOMONOXeHHA, WO AiloTb Yy AaHin Aepxasi. Pekomenayemo
3BEPHYTVUCA 10 HALIOTO ANCTPNG'IOTOPA Ha AaHiil TepUTOpii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HeﬂOTpMMBHHR peKOMEHFlaLlII/I ‘]ﬂHQI IHCprKLlII MoXxe CI'IpM‘-IVIHMTM, Hanp, I'IO)KE>KY,
OHIKM ypa)«eHHﬂ eﬂeKTpI/NHMM CTpymom, TinecHi TpaBMu Ta 3aBAatn iHWOI MaTepIaﬂbHOl
i HeMaTeplaﬂbHOI wkoaun. ,D,OFlaTKOBy IH¢0pMaLlIIO wogao npOﬂyKTIB TOpI’OBOI Mapku
Kanlux moxHa oTpumaTy Ha Beb-cTopiHui: www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNLHOCTI 3a HACTIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarek iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia E(Sltlklnll, Ead gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
bati i3vedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirlinlus energetinius kp y és standartus.

INKCIONALUI BRU

Gamln skirtas vartoll patalpq viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti ag‘ungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. ‘Gaminys gali jSilti iki “padidintos

temperatiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant

suL (E;adlntam Sviesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti
LED diodo/diody § swesos pluosta aminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos

squgos pvz. dulkés, vand régmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalp\LwduJe

P11: 1l klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smtgio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P12: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagrindo.

P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo

apsvietiamy viety ir objekty.

P14: Gaminys nebendradarblauja su 3viesos reguliatoriais.

P15: Svietimo kampas.

P16: Gaminio negallma apdengti termoizoliacine medziaga.

P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeist gaubta arba ekrang, apsauginj

stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses

ar sudauzytas.

FOLD

P12: Margistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest pdlevast materialist.
P13: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P15: Valgustusnurk.
P16:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P17:Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on
pragunenud véi purunenud.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsloom
P18: See margistus naitab vajadust eraldi koguda érakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertédtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
kon ist. Tooted sel viisil ma ud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead-
mete voi elektroonikaseadmete Eogumlspunktl Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka muujale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, pdletushaavu, elektrilédki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta Ilsamfol leiate
veebil: www.kanlux.com.
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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Q7777777777777 777777 27777 77777777777 A

ROUNDA LED 13W

Qzzz77727777772777777777207 7 777 7777777 A

ROUNDALED 18W

Y77772772777772772777777227777 777777777 7777777777 A

ROUNDA LED 23W

1P44

1P20

ROUNDA LED 13W-NW
ROUNDA LED 13w-ww © @162mm

ROUNDA LED 18W-NW
ROUNDA LED 18w-ww © @210mm

ROUNDA LED 23W-NW
ROUNDA LED 23w-ww © 9286mm
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220-240V
50/60Hz

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(C2) Distributor: Kanlux s.r.0, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0,, Stefénika 379/19,911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. MetponasniBcbka bopujariea syn. flewina 16 0¢. 313 Kuiiscbka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbekas, . 1, 142100, r. Mogonbek,

Mo(chcm obnact, Pocauiickan Depepauna

yn. K £.1,142100,

. Mogonbek, MockoBckas obnactb, Poccuiickas Oenepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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